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בַּשָּׁנָה1֣
–在那年
H8141

תְּשִׁעִית הַ֠
–那第九
H8671

הוּ לְצִדְקִיָּ֨
–向西底家
H6667

מֶלֶךְ־
王
H4428

ה יְהוּדָ֜
犹大
H3063

דֶשׁ בַּחֹ֣
–在那月
H2320

י הָעֲשִׂרִ֗
–那第十
H6224

א בָּ֠
来了
H0935

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֨
尼布甲尼撒
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

בָּבֶ֤ל
巴比伦
H0894

וְכָל־
–和所有
H3605

חֵילוֹ֙
他的军队
H2428

אֶל־
到
H0413

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
耶路撒冷
H3389

רוּ וַיָּצֻ֖
–和他们围困

יהָ׃ עָלֶֽ
在她上面

ס
ס

犹大王西底家第九年十月，巴比伦王尼布甲尼撒率领全军来围困耶路撒冷。

י־2 בְּעַשְׁתֵּֽ
–在十
H6249

עֶשְׂרֵ֤ה
一年
H6240

שָׁנָה֙
年
H8141

הוּ לְצִדְקִיָּ֔
–向西底家
H6667

דֶשׁ בַּחֹ֥
–在那月
H2320

י הָרְבִיעִ֖
–那第四
H7243

בְּתִשְׁעָה֣
–在九
H8672

דֶשׁ לַחֹ֑
–向那月
H2320

הָבְקְעָ֖ה
被攻破了
H1234

יר׃ הָעִֽ
–那城

西底家十一年四月初九日，城被攻破。

או3ּ וַיָּבֹ֗
–和就来
H0935

כֹּ֚ל
所有
H3605

שָׂרֵ֣י
将领
H8269

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

ל בָּבֶ֔
巴比伦
H0894

וַיֵּשְׁב֖וּ
–和他们坐下
H3427

עַר בְּשַׁ֣
–在门
H8179

וֶךְ הַתָּ֑
–那中间
H8432

נֵרְגַל֣
尼甲
H5371

שַׂר־
将
H5371

צֶר אֶ֠
以赞
H5371

מְגַּר־ סַֽ
三加
H5562

נְב֞וּ
尼布
H5562

שַׂר־
将
H8310

סְכִ֣ים
沙基
H8310

רַב־
将
H7249

יס סָרִ֗
太监
H7249

נֵרְגַל֤
尼甲
H5371

שַׂר־
将
H5371

אֶצֶ֙ר֙
以赞
H5371

רַב־
将
H7248

ג מָ֔
术士
H7248

וְכָל־
–和所有
H3605

ית שְׁאֵרִ֔
其余
H7611

י שָׂרֵ֖
将领
H8269

לֶךְ מֶ֥
王
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
巴比伦
H0894

耶路撒冷被攻取的时候，巴比伦王的首领尼甲・沙利薛、三甲・尼波、撒西金―拉撒力、尼甲・沙利薛―拉墨，并巴比伦
王其余的一切首领都来坐在中门。

י4 וַיְהִ֡
–和就是
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
–当那

אָם רָ֠
看见了他们
H7200

הוּ צִדְקִיָּ֨
西底家
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

ה יְהוּדָ֜
犹大
H3063

ל  ׀וְכֹ֣
–和所有
H3605

י אַנְשֵׁ֣
人
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
–那战争
H4421

יִּבְרְחוּ וַֽ֠
–和他们逃跑
H1272

וַיֵּצְא֨וּ
–和他们出去
H3318

לַיְ֤לָה
夜晚
H3915

מִן־
–从

הָעִיר֙
–那城

דֶּ֚רֶךְ
路
H1870

גַּ֣ן
园子
H1588

לֶךְ הַמֶּ֔
–那王
H4428

עַר בְּשַׁ֖
–在门
H8179

ין בֵּ֣
–在中间
H0996

הַחֹמֹתָ֑יִם
–那两城墙
H2346

א וַיֵּצֵ֖
–和他出去
H3318

רֶךְ דֶּ֥
路
H1870

ה׃ הָעֲרָבָֽ
–那平原
H6160

犹大王西底家和一切兵丁看见他们，就在夜间从靠近王园两城中间的门出城逃跑，往亚拉巴逃去。
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וַיִּרְדְּפ֨ו5ּ
–和就追赶
H7291

חֵיל־
军队
H2428

ים כַּשְׂדִּ֜
迦勒底
H3778

ם אַחֲרֵיהֶ֗
–在他们后面

גוּ וַיַּשִּׂ֣
–和他们追上
H5381

אֶת־
–
H0853

֮ צִדְקִיָּהוּ
西底家
H6667

רְב֣וֹת בְּעַֽ
–在平原
H6160

֒ יְרֵחוֹ
耶利哥
H3405

וַיִּקְח֣וּ
–和他们抓住
H3947

אֹת֗וֹ
他
H0853

יַּעֲלֻהוּ וַֽ֠
–和他们带上他
H5927

אֶל־
到
H0413

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֧
尼布甲尼撒
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

בָּבֶ֛ל
巴比伦
H0894

רִבְלָ֖תָה
利巴拉
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地
H0776

חֲמָת֑
哈马
H2574

ר וַיְדַבֵּ֥
–和他说了
H1696

אִתּ֖וֹ
与他
H0854

ים׃ מִשְׁפָּטִֽ
审判
H4941

迦勒底的军队追赶他们，在耶利哥的平原追上西底家，将他拿住，带到哈马地的利比拉、巴比伦王尼布甲尼撒那里；尼布
甲尼撒就审判他。

וַיִּשְׁחַט6֩
–和就杀

לֶךְ מֶ֨
王
H4428

ל בָּבֶ֜
巴比伦
H0894

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֧
儿子们

צִדְקִיָּ֛הוּ
西底家
H6667

בְּרִבְלָ֖ה
–在利巴拉
H7247

לְעֵינָי֑ו
–在他眼前

וְאֵת֙
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

חֹרֵ֣י
贵族
H2715

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

שָׁחַ֖ט
杀了

לֶךְ מֶ֥
王
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
巴比伦
H0894

巴比伦王在利比拉、西底家眼前杀了他的众子，又杀了犹大的一切贵胄，

וְאֶת־7
–和–
H0853

עֵינֵי֥
眼睛

צִדְקִיָּ֖הוּ
西底家
H6667

עִוֵּ֑ר
他弄瞄了
H5786

֙ וַיַּאַסְרֵה֙וּ
–和他用铜链锁他
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֔ בַּֽ
–在那铜链

יא לָבִ֥
–去带
H0935

אֹת֖וֹ
他
H0853

לָה׃ בָּבֶֽ
巴比伦
H0894

并且剜西底家的眼睛，用铜链锁着他，要带到巴比伦去。

וְאֶת־8
–和–
H0853

ית בֵּ֤
殿

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–那王
H4428

וְאֶת־
–和–
H0853

ית בֵּ֣
殿

ם הָעָ֔
–那百姓

שָׂרְפ֥וּ
焚烧了
H8313

ים הַכַּשְׂדִּ֖
–那迦勒底人
H3778

בָּאֵשׁ֑
–在那火
H0784

וְאֶת־
–和–
H0853

חֹמ֥וֹת
城墙
H2346

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
耶路撒冷
H3389

צוּ׃ נָתָֽ
他们拆毁了
H5422

迦勒底人用火焚烧王宫和百姓的房屋，又拆毁耶路撒冷的城墙。

וְאֵת9֩
–和–
H0853

תֶר יֶ֨
其余

ם הָעָ֜
–那百姓

ים הַנִּשְׁאָרִ֣
–那剩下的
H7604

יר בָּעִ֗
–在那城

וְאֶת־
–和–
H0853

פְלִים֙ הַנֹּֽ
–那投降的
H5307

ר אֲשֶׁ֣
那

נָפְל֣וּ
他们投降了
H5307

יו עָלָ֔
在他上面

וְאֵ֛ת
–和–
H0853

יֶתֶ֥ר
其余

הָעָ֖ם
–那百姓

ים הַנִּשְׁאָרִ֑
–那剩下的
H7604

הֶגְלָה֛
掠去了
H1540

נְבֽוּזַר־
尼布撒拉丹
H5018

ן   אֲדָ֥
拉丹
H5018

רַב־
将

ים טַבָּחִ֖
护卫兵
H2876

ל׃ בָּבֶֽ
巴比伦
H0894

那时，护卫长尼布撒拉旦将城里所剩下的百姓和投降他的逃民，以及其余的民都掳到巴比伦去了。

וּמִן־10
–和–从

הָעָם֣
–那百姓

ים הַדַּלִּ֗
–那贫穷的
H1800

ר אֲשֶׁ֤
那

אֵין־
没有
H0369

לָהֶם֙
–向他们

מְא֔וּמָה
任何东西
H3972

יר הִשְׁאִ֛
留下了
H7604

ן נְבוּזַרְאֲדָ֥
尼布撒拉丹
H5018

רַב־
将

ים טַבָּחִ֖
护卫兵
H2876

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地
H0776

יְהוּדָ֑ה
犹大
H3063

ן וַיִּתֵּ֥
–和他给了
H5414

לָהֶ֛ם
–向他们

ים כְּרָמִ֥
葡萄园
H3754

ים יגֵבִ֖ וִֽ
–和田地
H3010

בַּיּ֥וֹם
–在那日
H3117

הַהֽוּא׃
–那那
H1931

护卫长尼布撒拉旦却将民中毫无所有的穷人留在犹大地，当时给他们葡萄园和田地。
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וַיְצַ֛ו11
–和就吩咐
H6680

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
尼布甲尼撒
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

בָּבֶ֖ל
巴比伦
H0894

ל־ עַֽ
关于

יִרְמְיָה֑וּ
耶利米
H3414

בְּיַד֛
–在手
H3027

ן נְבוּזַרְאֲדָ֥
尼布撒拉丹
H5018

רַב־
将

ים טַבָּחִ֖
护卫兵
H2876

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

巴比伦王尼布甲尼撒提到耶利米，嘱咐护卫长尼布撒拉旦说：

נּו12ּ קָחֶ֗
取他
H3947

וְעֵינֶי֙ךָ֙
–和你的眼睛

ים שִׂ֣
放

יו עָלָ֔
在他身上

וְאַל־
–和不要
H0408

עַשׂ תַּ֥
你行

ל֖וֹ
–向他

מְא֣וּמָה
任何东西
H3972

ע רָּ֑
恶

י כִּ֗
因为

]אם[
而是

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
–如同那

ר יְדַבֵּ֣
他说
H1696

יךָ אֵלֶ֔
对你
H0413

ן כֵּ֖
如此

ה עֲשֵׂ֥
行

עִמּֽוֹ׃
与他

「你领他去，好好地看待他，切不可害他；他对你怎么说，你就向他怎么行。」

ח13 וַיִּשְׁלַ֞
–和就差遣
H7971

נְבֽוּזַרְאֲדָ֣ן
尼布撒拉丹
H5018

רַב־
将

ים טַבָּחִ֗
护卫兵
H2876

וּנְבֽוּשַׁזְבָּן֙  
–和尼布沙斯班
H5021

רַב־
将
H7249

יס סָרִ֔
太监
H7249

צֶרוְנֵרְגַל֥  שַׂר־אֶ֖
–和尼甲将以赞
H5371

רַב־מָג֑
将术士
H7248

ל וְכֹ֖
–和所有
H3605

י רַבֵּ֥
大人

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
巴比伦
H0894

护卫长尼布撒拉旦和尼布沙斯班―拉撒力、尼甲・沙利薛―拉墨，并巴比伦王的一切官长，

14֩ וַיִּשְׁלְחוּ
–和他们差遣了
H7971

וַיִּקְח֨וּ
–和他们取了
H3947

ת־ אֶֽ
–
H0853

הוּ יִרְמְיָ֜
耶利米
H3414

מֵחֲצַר֣
–从院子

ה הַמַּטָּרָ֗
–那护卫
H4307

וַיִּתְּנ֤וּ
–和他们交了
H5414

אֹתוֹ֙
他
H0853

אֶל־
到
H0413

֙ גְּדַלְיָה֙וּ
基大利雅

בֶּן־
儿子

ם אֲחִיקָ֣
亚希甘
H0296

בֶּן־
儿子

ן שָׁפָ֔
沙番

הוּ לְהוֹצִאֵ֖
–去带出他
H3318

אֶל־
到
H0413

יִת הַבָּ֑
–那家

וַיֵּ֖שֶׁב
–和就住
H3427

בְּת֥וֹךְ
–在中间
H8432

ם׃ הָעָֽ
–那百姓

ס
ס

打发人去，将耶利米从护卫兵院中提出来，交与沙番的孙子亚希甘的儿子基大利，带回家去。于是耶利米住在民中。

ל־15 וְאֶֽ
–和到
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
耶利米
H3414

הָיָה֣
是了
H1961

דְבַר־
话语
H1697

יְהוָה֑
耶和华
H3068

הְיֹת֣וֹ בִּֽ
–在他是
H1961

עָצ֔וּר
被拘禁
H6113

בַּחֲצַ֥ר
–在院子

ה הַמַּטָּרָ֖
–那护卫
H4307

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

耶利米还囚在护卫兵院中的时候，耶和华的话临到他说：

הָל֣וֹך16ְ
去
H1980

וְאָמַרְתָּ֡
–和你要说
H0559

לֶךְ   לְעֶבֶד־מֶ֨
–向仆人王
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
–那古实人
H3569

ר לֵאמֹ֗
–说
H0559

ה־ כֹּֽ
如此
H3541

ר אָמַ֞
说了
H0559

יְהוָה֤
耶和华
H3068

צְבָאוֹת֙
万军

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

֩ הִנְנִי
看哪我
H2009

]מבי[
带来
H0935

יא( )מֵבִ֨
–带来
H0935

אֶת־
–
H0853

י דְּבָרַ֜
我的话语
H1697

אֶל־
到
H0413

יר הָעִ֥
–那城

הַזֹּ֛את
–那这
H2063

לְרָעָ֖ה
–向那恶

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

לְטוֹבָה֑
–向那善

וְהָי֥וּ
–和将是
H1961

לְפָנֶי֖ךָ
–在你面前
H6440

בַּיּ֥וֹם
–在那日
H3117

הַהֽוּא׃
–那那
H1931
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「你去告诉古实人以伯・米勒说，万军之耶和华―以色列的 神如此说：我说降祸不降福的话必临到这城，到那时必在你面
前成就了。

יך17ָ וְהִצַּלְתִּ֥
–和我必拯救你
H5337

בַיּוֹם־
–在那日
H3117

הַה֖וּא
–那那
H1931

נְאֻם־
宣告
H5002

יְהוָה֑
耶和华
H3068

א ֹ֤ וְל
–和不
H3808

֙ תִנָּתֵן
你必被交出
H5414

בְּיַד֣
–在手
H3027

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
–那人们
H0376

אֲשֶׁר־
那

ה אַתָּ֥
你

יָג֖וֹר
害怕
H3016

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
–从他们面前
H6440

耶和华说：到那日我必拯救你，你必不致交在你所怕的人手中。

י18 כִּ֤
因为

מַלֵּט֙
拯救
H4422

אֲמַלֶּטְךָ֔
我必拯救你
H4422

רֶב וּבַחֶ֖
–和–在那刀Ā
H2719

א ֹ֣ ל
不
H3808

ל תִפֹּ֑
你必ā
H5307

ה וְהָיְתָ֨
–和就是
H1961

לְךָ֤
–向你

נַפְשְׁךָ֙
你的Ăă
H5315

ל לְשָׁלָ֔
–为掠Ą
H7998

י־ כִּֽ
因为

חְתָּ בָטַ֥
你ą靠了
H0982

י בִּ֖
–在我

נְאֻם־
宣告
H5002

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068
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我Ć要ć救你，你不致ā在刀下，却要以Ĉĉ的ă为掠Ą，因你Ċ靠我。这是耶和华说的。」
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